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В дискурсе вокруг гоночной серии «Формула‑1» давно ведется 
полемика, что важнее: мастерство гонщика или мощность машины. 
Окончательного ответа на этот вопрос нет, так как самая быстрая 
машина может не выиграть со среднестатистическим гонщиком, 
а самый быстрый гонщик не сможет привести к чемпионству сред-
нюю команду [1]. Несмотря на заслуги отдельных гонщиков, ученые 
в математических вычислениях лучшего пилота в истории «Форму-
лы‑1» учитывают и фактор машины [2].

Данная работа делает вклад в обсуждение с помощью лингви-
стического анализа спортивного медиадискурса. В речи спортивных 
комментаторов рассматривается активация референтов, значимых 
для повествования о гонке «Формулы‑1». Проводится референци-
альный анализ трех транскриптов трансляции Гран-при Велико
британии «Формулы‑1». Было найдено 6 397 референтов.

Работа полагается на теорию референциального выбора — ​выбора 
подходящего языкового выражения для упоминания референта, т. е. 
любого объекта, значимого для текущего речевого отрезка [3; 4]. Перед 
коммуникантом стоит выбор, каким образом активировать референта: 
полным (имя, именная группа), редуцированным референциальным 
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выражением (анафорическое местоимение) или нулевой формой. 
На такой выбор влияют вплоть до 25 факторов, включая одушев-
ленность и протагонизм, т. е. значимость референта в дискурсе [4].

Помимо когнитивных исследований референции, проводятся 
и прагматические исследования, в которых референциальный выбор 
носит функциональный характер: он индивидуален, зависит от целей 
коммуникантов и внеязыковых факторов [5]. Референциальный ана-
лиз используется в лингвистической экспертизе с целью установить 
«адресный характер» высказывания, т. е. упоминание отдельного 
лица или группы лиц [6]. В дискурсе комментирования автогонки 
мы выделяем три такие группы: «гонщик», «машина», «команда».

Согласно статистическим результатам данного исследования, 
в спортивном комментировании значимость гонщика как рефе-
рента гораздо выше (67 %), чем машины (20 %) или команды (13 %). 
Именно гонщики являются протагонистами и активируются чаще 
всего с помощью имени собственного (только фамилия). Однако 
комментаторы предпочитают слово пилот (71 вхождение) слову 
гонщик (5 вхождение), что подчеркивает взаимодействие гонщика 
с машиной. Резина стала самым значимым референтом в категории 
«машина», в которой количество вхождений растет с каждым годом.

Некоторые акторы внутри команды обезличиваются. Например, 
референт механики больше, чем в половине случаев употребляется 
в нулевой форме и сопровождается неопределенно-личной глаголь-
ной формой: сработали, обслужили, сменили и др. А в некоторых 
случаях актором является пилот, даже если действие выполнял 
не он: его развернуло (хотя развернуло машину), сменил коробку 
(хотя меняли механики) и т. д.

Данная работа раскрывает значимость участников гонки «Фор-
мулы‑1» для спортивного медиадискурса и таким образом пока-
зывает, что референциальный анализ может успешно дополнить 
инструментарий дискурс-анализа.
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